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III. ESTUDIO DE LA MORFOLOGIA DEL VERBO





3. Morfologi'a del verbo

En la conjugacion verbal vamos a distinguir entre los tiempos for-
mados sobre el tenia de présente (présentes de indicativo y subjunti-
vo, pretérito imperfecto de indicativo e imperativo), los tiempos del

tema de pretérito (pretérito indefmido, pretérito imperfecto de sub-

juntivo y futuro de subjuntivo), los tiempos del tema de future (future

y condicional) y las formas no personales del verbo (infinitivo,
gerundio y participio).
En cada uno de estos casos, vamos a examinar en primer lugar las

desinencias y después la raiz.

3.1. TEMA DE PRESENTE

En este apartado vamos a tratar las desinencias y la ralz de los si-

guientes tiempos verbales:
• présente de indicativo
• présente de subjuntivo
• pretérito imperfecto de indicativo
• imperativo

3.1.1. Conjugacion del présente de indicativo
El présente de indicativo présenta las mismas desinencias que en

espanol, salvo en el caso de la segunda persona del plural. En esta

persona, los resultados en judeoespanol son los siguientes: -ax [-âj] <
-cides, -ex [-éj] < -edes, e -ix [-1J] < -ides (Subak 1905: 327, Wagner
1914: 119, §48, Bossong 1990: 85 y Garcia Moreno 2004: 245);
como puede observarse, se ha perdido el elemento [d] en las très
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conjugaciones y se ha producido la palatalizaciön de la [s] final,
soluciön posible en judeoespanol (frente al espanol), ya que mantie-
ne el fonema sibilante palatal sordo /J7. Siguiendo a Bossong, «el
resultado que se observa en judeoespanol presupone que este dialecto
ha debido pasar por el estadio del espanol peninsular, pero la evolu-
ciön es algo mäs avanzada: el yod del diptongo decreciente ha cau-
sado la palatalizaciön de la vocal acentuada, de modo que la de-
sinencia de la segunda persona del plural en judeoespanol es -às/-és

para las dos primeras clases conjugacionales; en la tercera clase se

observa el efecto de la misma tendencia unificadora que ya hemos
visto en otras partes del paradigma: el resultado es -Is» (1990,
p. 85)130. Esta marca [f] se extendiô posteriormente a todas las

formas de la segunda persona del plural, afectando también a las que no
presentaban la yod (Penny 2000: 180).

Desinencias del présente de indicativo. Verbos en -ar:
Singular Plural

Primera persona -0 -amos
Segunda persona -as -ax
Tercera persona -a -an

Verbos en -er:
Singular Plural

Primera persona -0 -emos
Segunda persona -es -ex
Tercera persona -e -en

Verbos en -ir:
Singular Plural

Primera persona
Segunda persona -es -ix
Tercera persona -e -en

130 La palatalizaciön de [s] en silaba implosiva se da en judeoespanol en

posiciön final en la palabra sex < seis y de forma bastante regular ante la

consonante velar [k] en judeoespanol en general y en palabras como
moxca y moxquito en La güerta.
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Conjugaciön regular
Como en espanol, la conjugaciön regular se forma con la raiz del
verbo conjugado mas las desinencias anteriores.

Paradigma de la primera conjugaciön:

Singular Plural
Primera persona topo topamos
Segunda persona topas topax
Tercera persona topa topan

Paradigma de la segunda conjugaciön:

Singular Plural
Primera persona como comemos

Segunda persona metes comex
Tercera persona come comen

Paradigma de la tercera conjugaciön:

Singular Plural
Primera persona ___

Segunda persona sientes13' sentix
Tercera persona bive biven

En cuanto a formas especiales de la primera conjugaciön, destaca-

mos las primeras personas del présente de indicativo de los verbos

ser, ir, estar y dar. En La giierta son, respectivamente, soy, vô, estô

y do. En espanol, estas formas alternan con sô. voy, estoy y doy
durante el siglo XVI, y a principios del siglo XVII se consolidan de

forma exclusiva las formas en -y (Giron Alconchel 2005: 869). En

judeoespanol, sin embargo, las que se consolidan como exclusivas

131 No hay ninguna forma con la raiz regular. Por eso incluimos esta, cuya
desinencia es regular.



226 La güerta de oro de David M. Atlas (Liorna, 1778)

son las formas sin -y, ya en el siglo XVIII132. Sin embargo, como
vemos, en nuestro texto predominan las formas sin -y, pero también
encontramos la forma soy (de forma exclusiva). El hecho de que el

autor confiese en la introducciôn su conocimiento del espanol peninsular

(f. 3b:26-28) nos hace pensar en una influencia de esta lengua.

Aunque también creemos que hay que tener en cuenta que el uso

amplio de soy es previo al de las formas vô, estô y do (Lloyd 1993:

569).

3.1.2. Conjugaciön del présente de subjuntivo
El présente de subjuntivo también présenta las mismas desinencias

que en espanol salvo en el caso de la segunda persona del plural, en

la que présenta idéntica soluciôn que en el présente de indicativo: -ex
en la primera conjugaciön, -ax en la segunda y en la tercera.

Desinencias del présente de subjuntivo. Verbos en -av.

Singular Plural
Primera persona -e -emos
Segunda persona -es -ex
Tercera persona -e -en

Verbos en -er y en -ir.
Singular Plural

Primera persona -a -amos
Segunda persona -as -ax
Tercera persona -a -an

132 Para el siglo XVIII, vid. Garcia Moreno (2004: 245); para los siglos
XVIII y XIX, Garcia Moreno (2006: 43); para el judeoespanol moderno,
Crews (1935: 27). Como senala Garcia Moreno (2006: 43), la ûnica
forma en -y existente en judeoespanol es la impersonal hay.
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Paradigma de la primera conjugaciôn:

Singular Plural
Primera persona avle tornemos
Segunda persona aferes demandex
Tercera persona a/ave a/aven

Paradigma de la segunda y de la tercera conjugacioncs:

Singular Plural
Primera persona responda, avra perdamos'33

Segunda persona metas, avras melax, (enadâdex)'33
Tercera persona deva, avra devan, bivan

En el présente de subjuntivo encontramos formas con /g/ epentética,
frecuentes en el espanol de los siglos XVI y XVII135:

verbo aver.
aiga136 (la y 3a personas), 19 casos

aigan, 1 casos
verbo fuir.

fuiga (tercera persona), forma unica

133 No hay ninguna forma con la raiz regular. Por eso incluimos esta forma,

cuya desinencia es regular.
134 Esta ultima forma, ehadâdex. aparece solamente una vez en La giierta,

precisamente en una de las citas biblicas. En judeoespanol, el registro de

las traducciones biblicas es arcaizante, como muestra esta terminaciôn

en -ùdex\ debe observarse que la -.s etimolôgica se ha convertido en /s/,

pues este fonema forma parte de la marca morfolôgica de segunda
persona del plural como hemos explicado en 3.1.1.

135
Lloyd (1993: 562-564) y Girôn (2005: 868-869). Segün Lloyd (1993:
564), solamente apareclan en el «habla popular e inculta», pero Girôn
(2005) recoge testimonios de haiga en cartas escritas por un embajador
a mediados del siglo XVIII.

136 Ya Crews (1935: 257, n. 1108) anota esta forma; siguiendo a Hanssen

(1913: 101, § 219), indica que se usa en espanol vulgar. Luria (1930:
156) también la recoge.
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Para los verbos aver y fuir, las ünicas formas del présente de subjun-
tivo que aparecen en La güerta son las que acabamos de recoger.

verbo ir:
vaiga (tercera persona), forma ûnica137

Para el verbo ir existen también -y de forma mayoritaria- las formas
con la base vay-:

vaya, 10 casos (una vez como la persona)

vayan, 1 caso

vayax, 2 casos

Verbos medievales en -escer:
En el espanol moderno, el infinitivo de estos verbos cambia a -ecer
(Lloyd 1993: 564). En La güerta se produce este mismo fenômeno
(p. ej.: en acontecer, desvanecer, ena/tecer, esclarecer, parecer). En

el espanol del centra y del norte de la Peninsula Ibérica, las termina-
ciones en -sco y en -sca de estos verbos han cambiado a /0ko/ y /0ka/
respectivamente, pero La güerta, lôgicamente, coincide con la solu-
ciôn del resto de los dominios hispânicos y permanecen las formas
en -sco y en -sca, también en verbos como conocer (Lloyd 1993:

564-565, tb. 559): conosco, desvanesco, meresco, acontesca, acon-
tescan, amudesca, contradiscas, desvanesca, ena/tesca, engrandes-
cas, esclaresca, estremescan, favoresca, nascan, paresca y parescan.

3.1.3. Conjugation del pretérito imperfecto de indicativo
Desinencias del pretérito imperfecto de indicativo. Verbos en -ar.

Singular Plural
Primera persona -ava -âvamos
Segunda persona -avas
Tercera persona -ava -avan

L'7 Recogida previamente por Luria (1930: 170).
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Verbos en -er y en -ir.

Singular Plural
Primera persona -ia -iamos
Segunda persona -ivas -iax
Tercera persona -ia/-iva -ian/-iyan

La aparieiön o no de la [j] epentética en las desinencias obedece

exclusivamente a razones fonéticas (Berenguer 2016: apdo. 5.1b).

Conjugaciön regular - Paradigmas

Primera conjugaciön:
Singular Plural

Primera persona estava encontràvamos

Segunda persona es tavas

Tercera persona estava afatigavan

Segunda y tercera conjugaciones:
Singular Plural

Primera persona azia saviamos

Segunda persona aviyas saviax
Tercera persona venia, aviva venian, saviyan

Verbos irreguläres en imperfecto de indicativo

Los ünicos verbos irreguläres en este tiempo son ser (era, eras, eran)
e ir (iva, ivan), que presentan las mismas irregularidades que en es-

panol en las formas documentadas en La giierta. El tercer verbo
irregular en este tiempo en espanol -ver- es regular en nuestro texto,
como es habituai en judeoespanol (Crews 1935: 189, n. 103): via,

viya, vian.

3.1.4. Conjugaciön del imperativo
Como en espanol, el imperativo solo présenta formas particulares en
las segundas personas del singular y del plural.
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Desinencias del imperative»
Verbos en -ar.

Singular Plural
Segunda persona -a -a/-ad

Verbos en -er.
Singular Plural

Segunda persona -e -ed

Verbos en -ir.
Singular Plural

Segunda persona -e -i/-id

Conjugaciön regular - Paradigmas

Primera conjugaciön:
Singular Plural

Segunda persona alava tomd/tomad

Segunda conjugaciön:
Singular Plural

Segunda persona conoce ported

Tercera conjugaciön:
Singular Plural

Segunda persona avre avri/requerid

Como se observa en el plural, la t sonorizada del imperativo latino
puede conservarse como [d] o perderse totalmente.

En las personas del singular los verbos irreguläres son los mismos

que en castellano: azer (az), dezir (dite, dime), tener {ten), salvo el
verbo ir que présenta la forma vate, comün ya desde el judeoespanol
clâsico (Garcia Moreno 2006: 37-38).

En las agrupaciones con pronombres encliticos, las personas del

singular no ofrecen ninguna irregularidad, salvo la forma sépale, del
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verbo saber, en la que la forma propia del imperativo ha sido susti-
tuida por la de la tercera persona sel singular del présente de subjun-
tivo. He aqul el contexto en que aparece:

Y para conocer a_estos 'tales, echa tino que quien es dessvergonçado y
non estima a los mâs grandes y savios y que las avlas de ellos non son
onradas ni estân 'firmes en los dichos de ellos y que son marmuradores y
mexeriqueros, sépale que todo el bien que farâs con ellos, por seguro te

pagarân en tanto 'mal [42b: 1-6],

Ninguna irregularidad ofrecen tampoco las agrupaciones de las per-
sonas del plural con pronombres encliticos de la segunda persona del

plural. Estos se agrupan con la ûnica particularidad de la pérdida de

la -.v- ante un pronombre de tercera persona (andâvola, quitàdvolo),
como sucede en todas las agrupaciones va (s) + pronombre âtono de

tercera persona, sean procllticas o encliticas (4.10). Las demâs
formas son totalmente reguläres: alimpiadvos, atavos e idvos.

Mâs complejas son las formas résultantes de la agrupacion del
verbo con los pronombres cllticos de tercera persona. En estos casos,
el grupo consonântico -dl- présenta -como en espanol medieval y
clâsico (NGLE § 42.3j, Nieuwenhuijsen 2006: 1359)- metâtesis en
todos los casos: atalde, azelda, desazeldo, dezilde, metelde, meteldo.
Las razones de esta metâtesis son exclusivamente fonéticas y tienen

que ver con las leyes de contacto silâbico.
Se encuentra, sin embargo, una ûnica excepciôn, demandai/es,

que présenta un paso mâs allâ en la evoluciôn fonética. Por tanto, no

hay ningün caso de conservaciön como tal del grupo -dl-, ni en el

imperativo ni en ningün otro contexto en toda La giierta de oro.

3.1.5. Cambios que afectan a la vocal radical y a las desinencias
del tema de présente

La apariciôn y la desapariciôn de la consontante palatal [j] en contacto

-tanto anterior como posterior- con vocal palatal, da lugar a

formas como las siguientes:
• biie
• faes (présente de subjuntivo)
• creyo
• destrùe
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• destrûen
• fïtete (imperativo)
• oe (imperativo)
• seya, seyas, seyan (présente de subjuntivo)
• tuix
• veyo
• veya, veyan (présente de subjuntivo)

Este fenömeno lo tenemos también reflejado en el verbo afliir, en el

que se ha producido previamente el cambio /afliir/ > /afliyir/:
• a/lia, aflîas (présente de subjuntivo)

3.1.6. Cambios que afectan a la vocal radical del tema de

présente
a) Se produce la generalizaciôn del monoptongo -especialmente en

contacte con liquidas- en formas como las siguientes:
• abola
• (a)bolta, aboltan
• aboite (présente de subjuntivo)
• acrecenta, acrecentan
• acrecente (présente de subjuntivo)
• apreta
• arecordo
• areventen (présente de subjuntivo)
• (a)rogo, (a)roga
• assenta, assentan
• ceran
• costa, costan
• durme, durmen
• encontra, encontran
• enpece (présente de subjuntivo)
• entronpece (présente de subjuntivo)
• mostra, mostran
• mostre (présente de subjuntivo)
• moven
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• penso, pensas, pensa, pensan
• pense, penses, pensen (présente de subjuntivo)
• provo, prova
• recorde, recôrdesse, recorden (présente de subjuntivo)
• recôrdate (imperativo)
• remove
• ressolve
• torcen

b) Solamente en los très verbos siguientes se produce la alternancia
entre diptongo y monoptongo; en perder prédomina el monoptongo;
en los otros dos, sin embargo, es mâs frecuente el diptongo:

• perdes, perde, perden; perda, perdas (présente de subjun¬

tivo), 15 casos /pierden, 1 solo caso
• quere, 2 casos / quiero, quieres, quiere, quieren; quier,

quieran, quieras (présente de subjuntivo), 124 casos
• sirve, 1 caso /sierve, sierven; sierva, siervan>3H (présente

de subjuntivo), 18 casos

3.2. Tema de pretérito
Trataremos a continuaciön las desinencias y la raiz de los siguientes
tiempos verbales:

• pretérito perfecto simple
• pretérito imperfecta de subjuntivo
• futuro de subjuntivo

3.2.1. Conjugaciôn del pretérito perfecto simple"9
El pretérito indefinido reflejado en nuestra obra présenta varias dife-
rencias con el espanol estândar. En todas las conjugaciones se produ-
cen cambios en las segundas personas, tanto del singular como del

plural, como también en las primeras personas del singular (segün

138 Puede ser dialectal, leonés o aragonés.
139 Uso como équivalentes las denominaciones pretérito perfecto simple y

pretérito indefinido.
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nuestra transcripciön, que justificamos mâs adelante) y del plural de

los verbos de la primera conjugaciön.
Analizaremos en primer lugar los cambios en las segundas perso-

nas. En el singular de todas las conjugaciones se ha anadido una /s/
final analögica -como en la mayoria de las variedades no estândares
del espanol- (Penny 2000: 181). Este fenômeno ya habia sido citado
anteriormente en la bibliografia: Subak (1905: 326) ya recoge las

formas, aunque no las comenta. Si lo hace Lamouche (1907: 985).
Segün Révah (1965: 1364), el fenômeno se produce entre 1601 y
1729. En las segundas personas del plural, encontramos la [f] analögica

a los otros tiempos verbales (Penny 2000: 180).
Ya en el primer cuarto del siglo XIX (Révah 1965: 1366), des-

pués de la apariciôn de nuestra obra, en las segundas personas tanto
del singular como del plural, se perdiô -quizâs por disimilaciôn- la
/s/ que precede a la /t/, dando lugar a las formas cantates/cantates,
bevites/bevites, partites/partites.

Veamos a continuaciön los cambios que se producen en la primera

persona de los verbos de la primera conjugaciön. Las terminacio-
nes con las que hemos transcrito nuestro texto son las siguien-
tes: -/, -imos; como el texto no aparece vocalizado, no podemos estar

seguros de que la desinencia posea [i] y no [é], pero ya en 1739 aparece

esta forma en [i] en la traducciön en ladino vocalizada del Pen-

tateuco de Constantinopla de 1739 (Révah 1965: 1365); por otro
lado, la vocal [i] es casi uniformemente la unica que aparece en los

textos judeoespanoles recogidos oralmente (Subak 1905: 327; Bunis
1992: 19). Crews recoge alguna forma con [é] en Skopie, aunque
afirma que la forma con [i] es la habituai también en este dialecto
(1935: 224, n. 634). En algunos dialectos del judeoespanol actual,

como en Jerusalén «alternan la -e- y la -/'-» (Quintana 2001: 180-

181).

Desinencias reguläres del pretérito indefmido
Verbos en -ar.

Singular Plural
Primera persona -i -imos
Segunda persona -astes -àstex
Tercera persona -ô -aron
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Verbos en -er y en -ir.
Singular Plural

Primera persona -1 -imos

Segunda persona -isles —
Tercera persona -iô -ieron

Conjugation regular - Paradigmas
Como en espanol, la conjugaciön regular se forma con la ralz del

verbo conjugado mâs las desinencias anteriores.

Primera conjugaciön:
Singular Plural

Primera persona topi avlimos
Segunda persona setenciastes enganàstex
Tercera persona topo toparon

Segunda conjugaciön:
Singular Plural

Primera persona entendi entendimos

Segunda persona perdistes —
Tercera persona aconteciô acontecieron

Tercera conjugaciön:
Singular Plural

Primera persona escrivi bivimos
Segunda persona servistes —
Tercera persona escriviô bivieron

Desinencias de las formas fuertes del pretérito inc

Singular Plural
Primera persona -e -irnos

Segunda persona -istes -istex
Tercera persona -0 -(i)eron

efinido:



236 La güerta de oro de David M. Adas (Liorna, 1778)

Paradigma de las formas fuertes del pretérito inde

Singular Plural
Primera persona dixe, luve diximos, tuvimos
Segunda persona dixistes, tuvistes dixistex, tuvistex
Tercera persona dixo, tuvo dixeron, tuvie-

ron

inido:

Otros verbos que aparecen conjugados con las formas fuertes del

pretérito indefinido son los siguientes: aver (uvo), comporter (com-
puso), contener (contuvo), convenir (convino), estar (estuve, estuvo,
estuvieron), (fiazer ([fjize, fizistes, [fjizo, [fjizimos, [f]izieron/fize-
ron [un caso]), poder (pude, pudo, pudieron), querer (quije'4", quijo,
quijeron), saber (supo), traer (truxistes14').

Segün nuestra transcripciön, basada en testimonios del judeoespanol

mâs reciente (vid. Wagner 1914: 65 y 69; Bunis 1999: 455 y
459), los verbos con cambio vocâlico en espanol lo mantienen en La

güerta: sentir (sintiö, sintieron) y venir (vinistes, vino, vinistex, vi-
nieron).

Los verbos ser e ir presentan la misma conjugaciön en el pretérito
indefinido: ser (fui, fuistes, fue, fuimos, fueron), ir (fue, fueron, fui).

El verbo ver présenta las formas con -d- en la primera y en la ter-

cerapersonas del singular: vide, vidoxn.
El verbo dar es regular la linica vez que aparece en la segunda

persona del plural (dâstexH3), pero en las demâs personas (primera
del singular y terceras del singular y plural), présenta la misma irre-
gularidad que en espanol: di, dio, dieron.

En el caso de descaer, se aprecia el fenômeno fonético de la

desapariciôn de la consontante palatal [j] en contacto posterior con
vocal palatal: descaeron.

140 Fenômeno atestiguado para el judeoespanol moderno por Subak (1905:
326).

141 Ralz ya citada en Subak (1905: 326).
142 Fenômeno ya recogido en Subak (1905: 326).
143 La forma équivalente del judeoespanol moderno (dates) también aparece

en Subak (1905: 327).
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3.2.2. Conjugaciôn del pretérito imperfecto de subjuntivo

Formas en -ra-
Desinencias reguläres del pretérito imperfecto de subjuntivo

Verbos en -ar:
Singular Plural

Primera persona -ara —
Segunda persona -aras -àrex
Tercera persona -ara —

Verbos en -er y en ir:
Singular Plural

Primera persona -iéramos
Segunda persona -ieras —
Tercera persona -iera -ieran

Paradigmas
Primera conjugaciôn:

Singular Plural
Primera persona engendrara
Segunda persona renfrescaras allârex
Tercera persona acercara

Segunda conjugaciôn:
Singular Plural

Primera persona comiéramos
Segunda persona nacieras
Tercera persona creciera encendieran

Tercera conjugaciôn:
Singular Plural

Primera persona
Segunda persona
Tercera persona avriera avrieran
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Desinencias de las formas fuertes del pretérito imperfecto de subjun-
tivo:

Singular Plural
Primera persona -(i)era -eramos
Segunda persona -eras

45

Tercera persona -(i)era -(i)eran

Paradigma de las formas fuertes del pretérito inde

Singular
ïnido:
Plural

Primera persona dixera, fiziera faéramos (ser)
Segunda persona fueras (ser)
Tercera persona diera, dixera dixeron, tuvie-

ron

Otros verbos que aparecen conjugados con las formas fuertes del

pretérito imperfecto de subjuntivo en -ra- son los siguientes: aver
(uviera, la y 3a; uvieran), (J)azer {[fjiziera, 3a;ßzieran), ir {/heran),
morir (mariera, 3a), obedecer (obedeciera, 3a), poder (pudiera, la),

querer (quijera, la; quijeran), ser {fueras, fuera, 3a; fueran), tener
(.tuviera, 3a; tuvieran), traer (truxera, 3a; truxeran), venir (viniera,
3a).

Formas en -sse-
Aunque considerablemente menos numerosas, también aparecen en
el corpus formas en -sse- del pretérito imperfecto de subjuntivo. En
esto coincide el judeoespanol de nuestro texto con el espanol ameri-
cano (NGLE § 24.2b). Las desinencias y los paradigmas son los
siguientes:

144 Probablemente existirla también la forma -iéramos en el paradigma,

pero no encontramos testimonios en el texto.
145 Probablemente existirla también la forma -ieras en el paradigma, pero

no encontramos testimonios en el texto.



Morfologia del verbo 239

Desinencias reguläres del pretérito imperfecta de subjuntivo:

Verbos en -ar.
Singular Plural

Primera persona -asse —
Segunda persona —
Tercera persona -asse -assen

Verbos en -er y en -ir.
Singular Plural

Primera persona -iesse —
Segunda persona —-

Tercera persona -iesse (-ir) -iessen

Paradigmas
Primera conjugaciön:

Singular Plural
Primera persona ganasse
Segunda persona
Tercera persona percurasse percurassen

Segunda y tercera conjugaciones:
Singular Plural

Primera persona viesse (-er)
Segunda persona
Tercera persona reciviesse (-ir) rompiessen (-er)

Otros verbos que aparecen conjugados con las formas fuertes del

pretérito imperfecta de subjuntivo en -se- son los siguientes: aver
(uviesse, la y 3a; itviessen), azer (iziesse, 3a), estar (estuvieses; estu-
viesse, 3a), ir (fuesse, 3a), poder (pudiesse, 3a; pudiessen), saber (su-
piesses), sentir (sintiesse), ser {fuesse, 3a; fuessen), tener (tuviesse,
3a; tuviessen), venir (viniesse, 3a).
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3.2.3. Conjugaciön del futuro imperfecto de subjuntivo
Aunque en muy pocas ocasiones, encontramos en La güerta algunos
ejemplos del futuro imperfecto de subjuntivo. Emparentados morfo-
lögicamente eon el pretérito indefinido y con el pretérito imperfecto
de subjuntivo, no presentan ninguna diferencia en su raiz respecto a

estos, solo en sus terminaciones: -are/-(i)ere para la tercera persona
del singular y -érex para la segunda persona del plural. Son estas las

linicas personas atestiguadas en La güerta:

3a persona del singular 2a persona del plural
enveluntare fuérex (ser)
fitere (ser)
sintiere
sudare

3.3. Tema de futuro

Estudiaremos a continuaciôn las desinencias y la raiz de los siguien-
tes tiempos verbales:

• futuro imperfecto de indicativo
• condicional simple

3.3.1. Conjugaciôn del futuro imperfecto de indicativo
Al igual que en el espanol estândar, la raiz para el futuro imperfecto
de indicativo -asi como la del condicional simple- de los verbos

reguläres la constituyen las formas del infmitivo. A estas raices, se

les anaden las desinencias, que en nuestro texto son las mismas que
las del espanol estândar, salvo en el caso de la segunda persona del

plural, como ya explicamos en 3.1.1. Veamos a continuaciôn esas
desinencias.
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Desinencias del futuro imperfecto de indicativo
Verbos en -ar, en -er y en -ir:

Singular Plural
Primera persona -é -emos
Segunda persona -äs -ex
Tercera persona -à -an

Paradigma de las très conjugaciones;

Singular Plural

ayudaré ayudaremos
Primera persona agradeceré seremos

ire —
abaxarâs allarex

Segunda persona seras serex
bivirâs irex
ayudarâ acercarân

Tercera persona sera serân

ira iran

Verbos irreguläres en futuro imperfecto de indicativo
Las irregularidades en este tiempo afectan ûnicamente a la raiz y son
de très tipos:
a) Formas sincopadas:

aver (avrâ, avrex, avràn)
dezir (dire, dira, diremos, direx, dirân)
confazer (confarân)
(f)azer ([fjarâ, arex, [fjaràn)
poder (podrâ, podrex, podràn)
querer (querâ)
saver (savré, savrâ, savrex)

b) Formas sincopadas con metâtesis:
caler (caria)
salir (sarià)
tener (terné, ternà, ternex/ternax, ternàn)
va/er (varia)
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venir (vernâ, vernex, vernàn)
c) Formas sincopadas con epéntesis:

poner (pondrex)
salir (saldremos, saldrex)

3.3.2. Conjugaciön del condicional simple
Ya hemos senalado que las ralces del condicional simple coinciden
con las del futuro. Las desinencias de este tiempo que aparecen en

nuestro texto son las mismas desinencias que las del espanol estän-

dar, salvo en el caso de la segunda persona del plural, como ya expli-
camos en el apartado 3.1.1. Veamos a continuaciôn esas desinencias.

Desinencias del condicional simple
Verbos en -ar, en -er y en -ir:

Singular Plural
Primera persona -i(y)a -i(y)amos
Segunda persona -iyas
Tercera persona -i(y)a -l(y)an

Paradigma de las très conjugaciones:

Singular Plural
Primera persona abastarla, serlamos

Segunda persona avriyas
Tercera persona séria seriyan

Verbos irreguläres en condicional simple
Las irregularidades en este tiempo afectan ünicamente a la ralz y son
de très tipos:
a) Formas sincopadas:

aver (avriyas, avrla/avriya, avrian)
azer (ariya, 3a; ariyamos, arian)
dever (devrla/devriya, 3a; devrlyamos, devrian/devriyan)
dezir (diriya, la y Y)
poder (podriya, 3a; podriyamos, podriyan)
saver (savriya, la; savriyan)
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b) Formas sincopadas con metâtesis:
tener (lerma/terniya, 3d)

venir (verniya, 3a; vernian/verniyan)
c) Formas sincopadas con epéntesis:

venir (vendriyan)

3.4. Morfologia de las formas no personales del verbo

3.4.1. El inflnitivo
Como en espanol, se forma con la raiz del verbo mâs las siguientes
desinencias:

Desinencia Forma
Primera conjugaciön -ar can tar
Segunda conjugaciön -er bever
Tercera conjugaciön -ir bivir

Las desinencias del infinitivo no presentan ninguna irregularidad.
Por lo que se refiere a los cambios en la vocal radical del tema de

présente, remitimos al apartado 3.1.6. Ademâs de lo all! indicado,
senalamos la presencia de la forma del infinitivo niegar, en la que se

ha extendido el diptongo -ie- a la raiz, por analogla con las formas
rizotönicas.

3.4.2. El gerundio
Como en espanol, se forma con la raiz del verbo mâs las desinencias:

Desinencia Forma
Primera conjugaciön -ando cantando

Segunda conjugaciön -iendo
comiendo

Tercera conjugaciön biviendo

El gerundio regular, por tanto, se forma sobre el tema de présente.
Una excepciön es el verbo querer, que anade la desinencia regular

-iendo a la raiz de pretérito fuerte: quij-, dando lugar a quijiendo.
Sin embargo, esta forma aparece solo una vez en el texto, mientras



244 La güerta de oro de David M. Attas (Liorna, 1778)

que la mayoritaria es quijendo, con 15 ocurrencias. Se ha producido
aqul una asimilaciôn de la semiconsonante palatal [j] a la ultima
consonante de la ralz, también palatal [3].

Verbos irreguläres en gerundio

En la primera conjugaciôn todo el paradigma es regular. En la se-

gtinda y la tercera conjugaciones aparecen las siguientes irregulari-
dades:

• Verbo caer: présenta dos formas: cayendo (3 veces) y caendo (1

vez). La forma mayoritaria présenta la consonantizaciön en [j] de

la semiconsonante [j], habitual también en espanol estândar. La
forma caendo muestra la sincopa de la consonante palatal inter-
vocâlica [j] en contacta con vocal palatal, habituai en judeoespa-
nol.

• Verbos creer y destruir: estos verbos presentan las formas cre-
yendo y destruyendo, como en espanol estândar, con la misma
consonantizaciön en Q] de la semiconsonante [j] senalada en el

pârrafo precedente.

• Verbo traer: présenta la forma traendo, con la sincopa de la con¬

sonante [j] a la que nos hemos referido dos pârrafos mas arriba.

• Los gerundios de los verbos deretir, dezir, poder, sentir y venir
los hemos transcrito con la vocal pretônica [i], a saber: deritiendo,
diziendo, pudiendo, sintiendo y viniendo; pero al no estar el texto
vocalizado, no podemos saber con certeza si esta es la forma co-
rrecta.

• El gerundio de mûrir es regular (muriendo) si se acepta -como
hemos hecho- que el infinitivo ha cerrado la vocal de la raiz ya
en el siglo XVIII, como sabemos que lo hace en el siglo XX.
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• Los verbos freir y reir presentan la misma irregularidad que en

espanol estândar y sus gerundios son friendo y riendo, respecti-
vamente.

• El verbo ir présenta la forma indo, que no es ünica, pero si se

registra en otros textos judeoespanoles.

3.4.3. El participio de perfecto
Como en espanol, los participios reguläres se forman con la ralz del
verbo mas las desinencias:

Desinencia Forma
Primera conjugaciôn -ado cansado

Segunda conjugaciôn -ido
comido

Tercera conjugaciôn recivido

Los participios reguläres, por tanto, se forman sobre el tema de
présente. Sin embargo, el verbo tener présenta dos formas de participio
pasado: la regular lenido (7 ocurrencias) alterna con tuvido146 (3),
formada sobre el tema de pretérito.

Otro caso de verbo con dos participios es querer: junto a la forma
regular querido (aparece en 14 ocasiones), existe la forma quisto (8),
basada en el participio rizotônico del latin.

Un tercer caso de verbo con dos participios es bolverl47, cuyo
participio basado en el rizotônico del latin bue/to, alterna con el analô-

gico bolvido. Junto a ellos, encontramos el compuesto dessenvuelto.
Cada una de estas formas aparece solamente una vez.

Aunque no se trata del mismo verbo, pero si de verbos con la
misma raiz, encontramos 8 ocurrencias de tuerto, que alterna con el

regular retorcido (3) de su compuesto.

146
Segûn Révah, esta forma aparece ya en el siglo XVI y tal vez sea de

origen aragonés (1965: 1362).
147 En esta exposiciôn del polimorfismo de los participios y de los participios

irreguläres, hemos regularizado los participios a su forma de mas-
culino singular, aunque no todos presentan dicha forma en el texto.
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En varias ocasiones mas tenemos verbos que forman su participio
basândose en participios rizotönicos de latin. Son los que aparecen
en la siguiente tabla:

Infinitivo Participio de perfecto
avrir avierto

comporter compuesto
cuvrir y sus compuestos

148
cu vierto

dezir y sus compuestos dieho*49

escrivir escrito
(fiazer y sus compuestos (f)echo y sus compuestos

desecho y contrafecho
mûrir muerto
ver vis to

Del verbo salvar tenemos el participio trunco salvo, que aparece en

una traducciön literal de la Biblia, caracterizada en judeoespanol por
presentar un registre arcaizante.

3.4.4. El participio de présente
Esta forma verbal es frecuente en los registres del judeoespanol he-

braizante (para el que algunos investigadores reservan la palabra
ladino), propio de las traducciones de la Biblia y otros textos religio-
sos, especialmente los litürgicos. De estos registres pasa en ocasiones

a otros. En La güerta son muy escasos los registres hebraizantes;
sin embargo, como también sucede en espanol estândar, aparecen en
el texto formas résultantes del participio de présente latino, aunque
seguramente ya no conservan propiedades verbales.

Se forman con la raiz del verbo conjugado en el présente mâs las

siguientes desinencias:

148
Aparecen 7 veces las formas con el dipongo -ie- y una sola vez la forma
sin diptongaciön descuverto, quizâs por influencia del sustantivo desco-

verturas.
144 Entre los compuestos de dezir se hallan bendicho y maldicho, formas

habituales en judeoespanol.
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Desinencia Forma
Primera conjugaciôn -ante amante
Segunda conjugaciôn

-(i)ente
coriente

Tercera conjugaciôn bivente / bivientes

La desinencia de la segunda y de la tercera conjugaciones présenta
normalmente un diptongo en la sllaba tônica, aunque tenemos un
caso (bivcntes), sin diptongo. Todas las posibles formas del partici-
pio de présente de nuestra obra se reflejan en la siguiente tabla:

Infinitivo Participio de présenté

amar amante

assemejar assemejante

m hdar mudante

tirar tirante

corer coriente
obedecer obecediente

temer terniente

bivir bivente / bivientes

obedir obediente

No hay ningün caso en la obra de participio de présente apocopado,
lo que, sin embargo, es frecuente en otros textos en judeoespanol
como ya notaron Subak (1905: 330), Sephiha (1973: 51-52) o Garcia
Moreno (2004: 246).
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